
Odcinek nr 70 - La répétition 

À plus tard ! - na razie!  

 

Salut Adam ! Comment vas-tu ?  

Bonjour Sara ! Je vais bien, merci ! Et toi, Sara ? Et toi, ami ? Comment ça va ?  

⏰⏰⏰ 

Ça va bien, merci ! 

Gotowa na la répétition ?  

Oui ! C’est parti !  

Ami, s’il te plaît, dis : Jak się pisze „ces voitures” po francusku? 

⏰⏰⏰ 

Comment écrire „ces voitures” en français ?  

Et maintenant, dis : Ja piszę po francusku.  

⏰⏰⏰ 

J'écris en français.  

Powolutku, pomalutku.  

⏰⏰⏰ 

Petit à petit. 

Ami, s’il te plaît, dis : To jest troszeczkę dziwne. 

⏰⏰⏰ 

C’est un petit peu bizarre.  

Poważnie? Serio? 

⏰⏰⏰ 

Sérieusement ? 

Ami, s’il te plaît, dis nieformalnie: Jestem tutaj. 

⏰⏰⏰ 

Je suis là. 

Et maintenant: To jest tam.  

⏰⏰⏰ 

C’est là-bas.  

Jaki jest Twój rozmiar buta? 



⏰⏰⏰ 

Quelle taille de chaussures est-ce que tu fais ?  

Ami, s’il te plaît, dis : Mam rozmiar trzydzieści osiem. 

⏰⏰⏰ 

Je fais du trente-huit. 

Ami, s’il te plaît, compte : Dwadzieścia, trzydzieści, czterdzieści, pięćdziesiąt, 

sześćdziesiąt. 

⏰⏰⏰ 

Vingt, trente, quarante, cinquante, soixante. 

Siedemdziesiąt, osiemdziesiąt, dziewięćdziesiąt, sto.  

⏰⏰⏰ 

Soixante-dix, quatre-vingts, quatre-vingt-dix, cent. 

To niewiarygodne! 

⏰⏰⏰ 

C’est incroyable !  

Czy ma Pani te buty w rozmiarze 40?  

⏰⏰⏰ 

Avez-vous ces chaussures en quarante ?  

Idę do siebie do domu. 

⏰⏰⏰ 

Je vais chez moi. 

On idzie do lekarza. 

⏰⏰⏰ 

Il va chez le médecin. 

Spotkanie jest u niej (w domu). 

⏰⏰⏰ 

Le rendez-vous est chez elle. 

Mam z nim spotkanie. 

⏰⏰⏰ 

J’ai un rendez-vous avec lui.  

Czy chcesz kupić dla niego prezent? 



⏰⏰⏰ 

Est-ce que tu veux acheter un cadeau pour lui ?  

Ami, s’il te plaît, dis : Ja chcę, Ty chcesz, on/ona chce. 

 

⏰⏰⏰ 

Je veux, tu veux, il veut.  

Ami, s’il te plaît, dis : My chcemy, Wy chcecie, oni chcą.  

⏰⏰⏰ 

Nous voulons, vous voulez, ils veulent.  

Chcę zobaczyć, czy jest stojak na wino. 

⏰⏰⏰ 

Je veux voir s’il y a une caisse à vin.  

Myślimy o naszym spotkaniu.  

 

⏰⏰⏰ 

Nous pensons à notre rendez-vous.  

Jeśli chcę powiedzieć... 

 

⏰⏰⏰ 

Si je veux dire… 

Czy Pani myśli o nim? 

 

⏰⏰⏰ 

Est-ce que vous pensez à lui ? 

Ten długopis jest większy.  

 

⏰⏰⏰ 

Ce stylo est plus grand.  

Ta butelka jest największa. 

 

⏰⏰⏰ 



Cette bouteille est la plus grande.  

Te rowery są największe.  

 

⏰⏰⏰ 

Ces vélos sont les plus grands.  

To jest inny rower.  

 

⏰⏰⏰ 

C’est un autre vélo.  

Dziś przychodzimy do Ciebie.  

⏰⏰⏰ 

Aujourd'hui, nous venons chez toi.  

Przyjeżdżam, przyjeżdżasz, przyjeżdża.  

⏰⏰⏰ 

Je viens, tu viens, il vient. 

Przyjeżdżamy, przyjeżdżacie, przyjeżdżają.  

⏰⏰⏰ 

Nous venons, vous venez, ils viennent. 

Dwadzieścia jeden i trzydzieści jeden. 

⏰⏰⏰ 

Vingt-et-un et trente-et-un. 

Ami, s’il te plaît, dis : Sześćdziesiąt jeden. 

⏰⏰⏰ 

Soixante-et-un. 

Siedemdziesiąt siedem, a dosłownie (sześćdziesiąt - siedemnaście) 

⏰⏰⏰ 

Soixante-dix-sept. 

Osiemdziesiąt cztery. 

⏰⏰⏰ 

Quatre-vingt-quatre. 

Dziewięćdziesiąt (a dosłownie cztery - dwadzieścia - dziesięć). 



⏰⏰⏰ 

Quatre-vingt-dix. 

Dziewięćdziesiąt osiem. 

⏰⏰⏰ 

Quatre-vingt-dix-neuf. 

Język angielski jest łatwiejszy niż niemiecki. 

⏰⏰⏰ 

L’anglais est plus facile que l’allemand.  

Język polski jest najtrudniejszy. 

⏰⏰⏰ 

Le polonais est le plus difficile.  

Bravo!! Tyle już umiesz! A na koniec nowy rodzaj pożegnania: À plus tard, a w skrócie: 

à plus, czyli na razie! Plus - czyli więcej, tard - późno, czyli en polonais - później. A 

zatem, gdy mówisz komuś à plus tard, oznacza to „do później” albo „na razie”.  

 


